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Rengøring og  desinficering af spole
Dræber og fjerner 99,99 % af alle bakterier på 60 sekunder (EN13727). 
Dræber også 99,99 % af svampe, sporer og vira.  
EN1276, EN1650, EN13697, EN14476.

Coil rengjørings- og desinfiseringsmiddel
Dreper og fjerner 99,99 % av alle bakterier på 60 sekunder (EN13727). 
Dreper også 99,99 % av sopp, sporer og virus.  
EN1276, EN1650, EN13697, EN14476.

Rengöring av förångarna  och desinfektionsmedel
Dödar och tar bort 99,99 % av alla bakterier på  60 sekunder (EN13727). Det 
dödar även 99,99 % svamp, sporer och virus.  
EN1276, EN1650, EN13697, EN14476.

Höyrystinten puhdistus-ja desinfiointiaine
Tappaa ja tuhoaa 99,99 % kaikista bakteereista 60 sekunnissa (EN13727). 
Tappaa myös 99,99 % sienistä, itiöistä ja viruksista.  
EN1276, EN1650, EN13697, EN14476.

Program Listed (K4)
S010166R2 
UFI: 2WHC-6E3G-220G-NEM9

FARE
FARA
VAARA

Manufactured by: Aspen Pumps Ltd,
Stroudley Road, Basingstoke, Hampshire, RG24 8NL, UK 
Tel: +44 (0)1 25 64 60 300  sales@advancedengineering.co.uk

EU Distributor: Aspen Pumps France,
353 Allee des Vergers, 76360 Barentin, France 
Tel: +33 (0)1 43 57 21 33  ventes@aspenpumps.com

REV 1 DFU R2-DK/NO/SE/FI

† KILLS 
SARS-
CoV-2

CondenCide®

Indeholder: Didecyldimethylammoniumchlorid 
Inneholder:Didecyldimetylammoniumklorid
Innehåller: Didecyldimetylammoniumklorid 
Sisältää: Didesyylidimetyyliammoniumkloridi

Anvisninger

Opløs 1 del CondenCide® i 6 dele vand. Sluk for enheden, og isoler det elektriske kredsløb. Påfør fortyndet 
CondenCide® med en lavtryksforstøver i et groft sprøjtemønster. 

Sprøjt midler på Spolen, og lad det sidde i 15 minutter for effektivt at dræbe og fjerne 99,99 % af alle bakterier og 
vira. Dette sikrer også, at almindeligt snavs og alle former for urenheder og jord opløses og løsnes i forbindelse 
med rengøringen. Skyl grundigt med rent vand efter brug.

Kontamineret CondenCide® forsvinder sammen med normal kondens. Skyl grundigt med rent vand efter 
rengøring. Lad overfladerne lufttørre, før systemet genstartes. For at forhindre at mug og ubehagelige lugte vend-
er tilbage skal der sprøjtes en antibakteriel belægning på spolen efter rengøring. Brug CondenCide® i forbindelse 
med normal vedligeholdelse. Opbevares opretstående på et tørt og køligt sted.

Præparattype: Flydende koncentrat

Biocider: Di-n-decyl dimethylammoniumchlorid, 5,679 g/100 g.

Bortskaffelse:
Produkt: Forbrænding på land.
Beholder: Rengør med vand. Bortskaffelse som almindeligt industriaffald. Den tomme beholder må ikke 
genbruges.

Dette produkt må kun bruges af personale, der er uddannet i brug deraf. Anvisningerne for brugen af 
produktet er kun vejledende; den korrekte brug afhænger af forholdene.  I det tilladte omfang fralægges 
ethvert ansvar for tab, som skyldes brug af produktet. Brug biocider med omtanke. Læs altid mærkaten og 
produktoplysningerne før brug.

Dette produkt er ikke registreret til brug i USA.

Certificeret Virksomhed 
ISO 9001:2015 
ISO 14001:2015

Bruksanvisning

Fortynn 1 del CondenCide® med 6 deler vann. Slå av enheten, og isoler det elektriske systemet. Påfør fortynnet 
CondenCide® med en lavtrykkssprøyte stilt inn på grovt sprøytemønster. 

Spray varmevekslerbatteriet og la virke i 15 minutter for effektivt å drepe og fjerne 99,99 % av bakterier 
og virus. Dette får samtidig generell skitt og alle typer forurensning og smuss til å ristes rundt og løsne i 
rengjøringsprosessen. Skyll grundig med vann etter bruk.

Kontaminert CondenCide® vil dreneres bort som vanlig kondensat. Etter rengjøring skyller du grundig med rent 
vann. La overflatene lufttørke før du starter systemet igjen. For å hindre at mugg og ubehagelig lukt oppstår igjen, 
bør et antibakterielt belegg som sprøytes på varmevekslerbatteriet etter rengjøring. Bruk CondenCide® i samsvar 
med den vanlige vedlikeholdsplanen. Oppbevares stående på et kjølig, tørt sted.

Preparattype: Flytende konsentrat

Biocider:  Di-n-decyl dimetylammoniumklorid, 5,679 g/100 g (0,173 mol/l).

Avfallshåndtering:
Produkt: Forbrenning på land.
Beholder: Rengjøres med vann. Behandles som vanlig industriavfall. Ikke bruk den tomme beholderen om igjen.

Dette produktet skal bare brukes av fagpersoner. Bruksanvisningen er bare en veiledning; riktig bruk 
avhenger av omstendighetene. I den grad det er tillatt er ethvert ansvar for tap på grunn av bruken, 
utelukket. Bruk biocider på sikker måte. Les alltid etiketten og produktinformasjon før bruk.

Dette produktet er ikke registrert for bruk i USA.

Sertifisert Selskap 
ISO 9001:2015 
ISO 14001:2015

Bruksanvisning

Späd ut en del CondenCide® med sex delar vatten. Stäng av enheten och isolera alla elkomponenter. Applicera 
utspätt CondenCide® med en lågtrycksspruta inställd för ett grovt spraymönster.

Spreja in i lamellerna och låt rengöringsmedlet dra i 15 minuter för att effektivt ta bort upp till 99,99 % av bakterier 
och virus. Det gör även så att allmän smuts och föroreningar lossas under rengöringen. Skölj noggrant med vatten 
efter användning.

Förorenat CondenCide® leds bort som vanlig kondens. Skölj noga med rent vatten efter rengöringen. Låt 
ytorna lufttorka innan systemet startas om. För att förhindra att mögel och obehaglig lukt kommer tillbaka ska 
man spreja ett antibakteriellt lager på batteriet efter en rengöring. Använd CondenCide® enligt ett normalt 
underhållsschema. Förvara stående på sval och torr plats.

Beredningstyp: Koncentrerad vätska

Biocider: Di-n-dekyl dimetylammonium klorid, 5,679 g/100 g (0,173 mol/l).

Avfallshantering:
Produkt: Bränns på land.
Behållare: Rengör med vatten. Hantera som vanligt industriavfall. Återanvänd inte den tomma behållaren.

Produkten bör endast användas av utbildad personal. Dessa användningsanvisningar är endast 
rekommendationer; korrekt användning beror på omständigheterna. I den utsträckning det är tillåtet 
accepteras inget ansvar för förluster till följd av dess användning. Använd biocider på ett säkert sätt. Läs 
alltid varningsetiketten och produktinformationen före användning.

Denna produkt är inte registrerad för användning i USA.

Certifierat Företag 
ISO 9001:2015 
ISO 14001:2015

Käyttöohje
Laimenna sekoittamalla yksi osa CondenCide®-puhdistusainetta ja kuusi osaa vettä. Kytke yksikkö pois päältä 
ja eristä sähköosat. Levitä laimennettua CondenCide®-puhdistusainetta matalapaineisella suihkuttimella. Käytä 
suoraviivaista suihkutuskuviota. 
Suihkuta kierukkaan ja anna vaikuttaa 
15 minuuttia, jotta aine tappaa ja poistaa tehokkaasti 99,99 % bakteereista ja viruksista. Lisäksi se edesauttaa 
yleisen lian ja kaikentyyppisten epäpuhtauksien ja jäämien irrottamisen puhdistuksen aikana. Huuhtele 
huolellisesti puhtaalla vedellä käytön jälkeen.
Likaantunut CondenCide® valuu pois normaalin lauhdeveden tavoin. Huuhtele huolellisesti puhtaalla vedellä 
puhdistamisen jälkeen. Anna pintojen kuivua ennen järjestelmän käynnistämistä uudelleen. Jotta hometta ja 
epämiellyttäviä hajuja ei ilmene uudelleen kennoihin on suihkutettava puhdistamisen jälkeen antibakteerinen 
pinnoite. Käytä CondenCide®-puhdistusainetta normaalien huoltotöiden ohella. Säilytä pystyasennossa viileässä 
ja kuivassa tilassa.
Valmistetyyppi :Nestemäinen tiiviste
Biosidit: Di-n-dekyylidimetyyliammoniumkloridi, 5,679 g/100g (0,173 mol/l). 
Hävittäminen:
Tuote: Polttaminen maalla.
Säiliö: Puhdista vedellä. Hävitä normaalina teollisuusjätteenä. Älä käytä tyhjää säiliötä uudelleen.
Tuotetta saavat käyttää ainoastaan asianmukaisesti koulutetut henkilöt. Käyttöohjeet ovat vain 
suosituksia. Oikeanlainen käyttö riippuu olosuhteista. Sallituissa rajoissa emme vastaa mistään käytöstä 
aiheutuvista menetyksistä.Käytä biosideja turvallisesti. Lue tuoteseloste ja tuotetiedot aina ennen 
käyttöä.
Tätä tuotetta ei ole rekisteröity käytettäväksi Yhdysvalloissa.

Sertifioitu Yritys 
ISO 9001:2015 
ISO 14001:2015



Alkalický čistič a osvěžovač výparníků

Alkaliczny środek czyszczący i odświeżający  
do parowników

Ničí a odstraňuje 99,99 % všech bakterií do 60 vteřin (EN13727). Také ničí 99,99 % plísní, 
sporů a virů. EN1276, EN1650, EN13697, EN14476.

Zabija i usuwa 99,99% wszystkich bakterii w 60 sekund (EN13727). Zabija również 99,99 
grzybów, zarodników i wirusów. EN1276, EN1650, EN13697, EN14476.

Lúgos tisztítószer és elpárologtató frissítő

Detergent alcalin și împrospătarea evaporatorului

Elpusztítja és eltávolítja a baktériumok 99,99%-át 60 másodperc alatt (EN13727). 
Elpusztítja továbbá a gombák, a spórák és vírusok 99,99%-át is. EN1276, EN1650, 
EN13697, EN14476.

Ucide și elimină 99,99% din bacterii în 60 de secunde (EN13727). De asemenea, ucide 
99,99% din ciuperci, spori și virusuri. EN1276, EN1650, EN13697, EN14476.

Program Listed (K4)

S010451R3
S010166R3 
S010357R3

Manufactured by: Aspen Pumps Ltd,
Stroudley Road, Basingstoke, Hampshire, RG24 8NL, UK 
Tel: +44 (0)1 25 64 60 300  sales@advancedengineering.co.uk

EU Distributor: Aspen Pumps France,
353 Allee des Vergers, 76360 Barentin, France 
Tel: +33 (0)1 43 57 21 33  ventes@aspenpumps.com

† KILLS 
SARS-
CoV-2

CondenCide®

Pokyny k použití

1 díl CondenCide® rozřeďte se 6 díly vody. Jednotku vypněte a zaizolujte elektrické součásti. Pomocí 
nízkotlakého rozprašovače nastaveného na hrubé rozprašování naneste naředěný přípravek CondenCide® 
na výparník. Oblasti, které chcete čistit, důkladně postříkejte a nechte působit 5 minut. Použitý přípravek 
CondenCide® odteče jako normální kondenzát do odpadu. Po vyčištění důkladně opláchněte čistou vodou. 
Před spuštěním systému nechte plochy oschnout.

Aby nedošlo k obnově plísní a nepříjemných pachů, nastříkejte po vyčištění na lamely výparníku 
antibakteriální povlak. CondenCide® používejte v rámci běžného plánu údržby.

Skladujte ve svislé poloze uzávěrem nahoru na chladném, suchém místě.

Likvidace
Produkt: Likvidujte spálením.
Obal: Vypláchněte vodou. Likvidujte jako běžný průmyslový odpad. Nepoužívejte prázdný obal.

Typ přípravku:
Tekutý koncentrát

Tento výrobek by měli používat pouze školení odborníci. „Pokyny k použití“ mají pouze povahu 
doporučení; správné použití závisí na okolnostech. Ve schváleném rozsahu nelze přijmout žádnou 
odpovědnost za škody způsobené jeho použitím.Dbejte na bezpečné používání biocidů. Před 
použitím si vždy přečtěte štítek a informace o produktu.

Tento produkt není registrován pro použití ve Spojených státech amerických.

Akreditovaná Společnost
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Wskazówki dotyczące użycia:

Rozpuścić 1 litr CondenCide®+ w 6 litrach wody. Wyłączyć urządzenie i zaizolować instalację elektryczną. 
Zastosować rozcieńczony CondenCide®+ aplikując go obficie pod niskim ciśnieniem na czyszczony obszar. 
Pozostawić preparat na 5 minut CondenCide®+ spłynie jak zwykłe skropliny usuwając zanieczyszczenia. 
Po czyszczeniu obficie spłukać czystą wodą. Pozostaw do wyschnięcia, następnie ponownie uruchom 
urządzenie. 

Częstotliwość użytkowania: zgodnie z zaplanowanymi przeglądami serwisowymi.

Przechowywać w pozycji pionowej, w chłodnym i suchym miejscu.

Postępowanie z odpadami
Produkt: Spalenie na lądzie
Opakowanie: Wypłukać wodą. Postępować jak ze zwykłymi odpadami przemysłowymi. Nie używać 
powtórnie pustego opakowania.

Rodzaj preparatu: Płyn

Ten produkt może być używany wyłącznie przez wykwalifikowanych pracowników serwisowych. 
„Wskazówki dotyczące użycia” należy traktować jedynie jako zalecenia, gdyż poprawne 
zastosowanie produktu zależeć będzie od panujących warunków.  Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody wynikłe z zastosowania produktu.

Ten produkt nie jest zarejestrowany do użytku w Stanach Zjednoczonych Ameryki.  

Firma Akredytowana
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Használati útmutató

Készítsen oldatot 1 rész CondenCide® és 4 rész víz felhasználásával. Kapcsolja ki az egységet, és válassza le 
az elektromos hálózatról. Töltse a CondenCide® oldatot kisnyomású szórópisztolyba, és állítsa a pisztolyt 
nagy szemcsés szórásra. Áztassa át alaposan a megtisztítandó területeket, és tartsa azokat nedvesen 5 
percig. Miután a CondenCide® megkötötte a szennyeződéseket, a normális kondenzátummal együtt 
leereszthető. Tisztítás után alaposan mossa le az egységet tiszta vízzel. Hagyja megszáradni a teljes felületet, 
mielőtt újraindítja a rendszert.

A tisztítást követően, a penész és a kellemetlen szagok ismételt kialakulásának megelőzésére, érdemes 
lefújni a hőcserélőt egy olyan antibakteriális bevonattal. A CondenCide® használatával kapcsolatban 
kövesse a szokásos karbantartási ütemtervet. 

Állítva, száraz, hűvös helyen tárolja.

Hulladékelhelyezés 
Termék: Hulladékégetés szárazföldön. 
Flakon: Öblítse ki vízzel. Helyezze a normál ipari hulladék közé. A kiürült flakont ne használja fel újra.

Készítmény típusa:  
Folyadékkoncentrátum

A terméket csak a termék használatára betanított személyek használhatják. A„Használati útmutató” 
csupán tájékoztató jellegű; a helyes használat az adott körülményektől függ. A gyártó nem vállal 
felelősséget a termék használatból eredő semmilyen indirekt vagy következmény kártért. A biocid 
szereket kellő körültekintéssel alkalmazza. Használat előtt mindig olvassa el a termékcímkén 
található feliratot.

Ez a termék az Amerikai Egyesült Államokban nem engedélyezett.

Tanúsított Cég
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Instructiuni de utilizare: 

Dilutie:6 parti apa.Opriti unitatea si izolati circuitele electrice.Aplicaţi  CondenCide®  diluat folosind un 
pulverizator de joasă presiune setat pe pulverizare grosieră.Îmbibaţi suprafeţele care trebuie curăţate şi 
lăsaţi-le ude timp de 5 minute. Soluţia CondenCide® contaminată se va scurge afară asemenea condensului 
normal.

După curăţare, spălaţi bine cu apă proaspătă. Lăsaţi suprafeţele să se usuce la aer înainte de a reporni 
sistemul. Pentru a împiedica reapariţia mucegaiului şi a mirosurilor neplăcute, pulverizaţi un strat de 
acoperire antibacterial pe serpentină după ce a avut loc curăţarea. Utilizaţi CondenCide® conform 
programului normal de întreţinere. 

A se păstra, în poziţie verticală, la loc uscat şi rece.

Eliminare: 
Produsul: Incinerare pe pământ 
Recipientul: Spălaţi-l cu apă. A se elimina ca deşeu industrial normal. Nu reutilizaţi un recipient gol.Clatiţi 
bine cu apă proaspătă.     

Tip de preparat: 
Lichid concentrat

Acest produs trebuie utilizat numai de persoane calificate. „Instrucţiunile de utilizare” sunt doar 
nişte recomandări; utilizarea corectă a produsului va depinde de circumstanţe. Din acest motiv,  
nu ne asumăm nicio responsabilitate pentru pierderile rezultate în urma utilizării acestuia.  
Fişa cu date de securitate este disponibilă pentru utilizatorul profesionist la cerere.

Acest produs nu este înregistrat pentru utilizare în Statele Unite ale Americii.

 Companie Certificată

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

CZ

PL

HU

RO

REV 1 DFU R2-CZ/HU/PL/RO



Αλκαλικό καθαριστικό και απολυμαντικό 
εξατμιστών

Detergente e desinfetante para evaporadores

Αφαιρεί γρήγορα τη βρομιά, τη γλίτσα και τη μούχλα αφήνοντας ένα ευχάριστο άρωμα 
φρεσκάδας. Άριστη απόδοση καθαρισμού, που δεν επηρεάζεται από το σκληρό 
νερό ή τη βρομιά. Συμμορφώνεται με τα Βρετανικά και Ευρωπαϊκά Πρότυπα για τα 
απολυμαντικά (BS/EN 14476, 1040, 1275, 1276, 1650, 13727, 13697).

Excelente poder de limpeza e desempenho.  Mata 99,99% das bactérias e vírus. Remove 
as acumulações de sujidade e lodo, deixando um aroma fresco e agradável. Cumpre as 
normas britânicas e europeias relativas aos desinfetantes (BS/EN 14476, 1040, 1275, 
1276, 1650, 13727, 13697).

Detergente e disinfettante per evaporatori

Limpiador y desinfectante para evaporadores

Eccellenti capacità e prestazioni detergenti, elimina il 99,99% di batteri e virus. Rimuove 
i depositi di sporco e melma, lasciando un profumo fresco e gradevole. Conforme agli 
standard britannici ed europei per i disinfettanti (BS/EN 14476, 1040, 1275, 1276, 1650, 
13727, 13697).

Excelente potencia limpiadora y rendimiento. Elimina el 99,99% de bacterias y virus. 
Elimina la acumulación de suciedad y limo y deja un ahora fresco y agradable. Cumple 
las normativas británicas y europeas sobre desinfectantes (BS/EN 14476, 1040, 1275, 
1276, 1650, 13727, 13697).

Program Listed (K4)

S010451R4
S010166R4 
S010357R4

Manufactured by: Aspen Pumps Ltd,
Stroudley Road, Basingstoke, Hampshire, RG24 8NL, UK 
Tel: +44 (0)1 25 64 60 300  sales@advancedengineering.co.uk

EU Distributor: Aspen Pumps France,
353 Allee des Vergers, 76360 Barentin, France 
Tel: +33 (0)1 43 57 21 33  ventes@aspenpumps.com

† KILLS 
SARS-
CoV-2

CondenCide®

Οδηγίες χρήσης

Αραιώστε 1 μέρος CondenCide® με 6 μέρη νερού. Απενεργοποιήστε τη μονάδα και μονώστε τα 
ηλεκτρικά μέρη. Ψεκάστε το αραιωμένο CondenCide® με ψεκαστήρα χαμηλής πίεσης ρυθμισμένο 
σε χοντρά σταγονίδια.  †Ψεκάστε τη σερπαντίνα και αφήστε για 15 λεπτά έτσι ώστε να σκοτώσει 
και να εξαλείψει αποτελεσματικά το 99,99% των βακτηρίων και ιών. Η ενέργεια αυτή θα επιτρέψει 
σε κάθε τύπο βρομιάς, μόλυνσης και ρύπων να διαταραχτεί και να αποκολληθεί στη διαδικασία 
καθαρισμού. Ξεπλύνετε καλά με καθαρό νερό μετά τη χρήση. Το ακάθαρτο CondenCide® θα εκρεύσει 
όπως το κανονικό συμπύκνωμα. Μετά τον καθαρισμό, ξεπλύνετε καλά με καθαρό νερό. Αφήστε τις 
επιφάνειες να στεγνώσουν στον αέρα πριν θέσετε ξανά σε λειτουργία το σύστημα. Για να αποτραπεί η 
επανεμφάνιση μούχλας και δυσάρεστων οσμών, θα πρέπει να ψεκάζεται αντιβακτηριακό επίστρωμα, 
όπως το Advanced Engineering Guardian®, πάνω στη σερπαντίνα μετά τον καθαρισμό. Χρησιμοποιήστε 
το CondenCide® στο πλαίσιο της συνήθους προγραμματισμένης συντήρησης. Φυλάσσεται όρθιο σε 
δροσερό, ξηρό χώρο.

Απόρριψη: Προϊόν: Αποτέφρωση στην ξηρά. Δοχείο: Καθαρισμός με νερό. Απορρίπτεται ως κανονικό 
βιομηχανικό απόβλητο. Μην επαναχρησιμοποιείτε το άδειο δοχείο. 

Τύπος παρασκευάσματος: Υγρό συμπύκνωμα

Βιοκτόνα: Χλωριούχο δι-n-δεκυλοδιμεθυλαμμώνιο, 5,679 g/100 g

Το προϊόν αυτό θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από εκπαιδευμένους χειριστές. Οι «οδηγίες 
χρήσης» είναι μόνο ενδεικτικές, η σωστή χρήση εξαρτάται από τις εκάστοτε συνθήκες.  Στον 
βαθμό που επιτρέπεται, δεν φέρουμε καμία ευθύνη για τυχόν απώλεια που οφείλεται στη χρήση 
του.Χρησιμοποιείτε τα βιοκτόνα με ασφάλεια. Διαβάζετε πάντοτε την ετικέτα και τις πληροφορίες 
για το προϊόν πριν από τη χρήση.

πιστοποιημένη εταιρεία

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Instruções de utilização

Dilua 1 parte de CondenCide® com 6 partes de água. Desligue a unidade e isole os componentes 
elétricos. Aplique CondenCide® diluído com um pulverizador de baixa pressão regulado para gotas 
grossas. 

†Pulverize a serpentina e deixe atuar durante 15 minutos para matar e eliminar eficazmente 99,99% 
das bactérias e vírus. Isto também permite que a sujidade em geral e todos os tipos de contaminação e 
incrustações sejam agitados e se soltem no processo de limpeza. Lave minuciosamente com água limpa 
após a utilização.

O CondenCide® contaminado será drenado como condensado normal. Após a limpeza, lave 
minuciosamente com água limpa. Deixe as superfícies secar ao ar antes de reiniciar o sistema.

Para evitar o reaparecimento de fungos e odores desagradáveis, deve pulverizar-se um produto 
antibacteriano, como o Guardian® da Advanced Engineering, sobre a serpentina após a limpeza. Use 
CondenCide® como parte do seu plano de manutenção normal. Armazene em posição vertical num local 
seco e fresco.

Eliminação: Produto: Incineração em terra

Recipiente: Lave com água. Elimine como resíduos industriais normais. Não reutilize o recipiente vazio. 

Tipo de preparação: Concentrado líquido

Biocidas: Cloreto de di-n-decilo dimetilamónio, 5,679 g/100g

Este produto só deve ser usado por operadores com a devida formação. 

As “instruções de utilização” são apenas recomendações; a utilização correta depende das 
circunstâncias.  

Na medida permitida, não será aceite qualquer responsabilidade por perdas resultantes da sua 
utilização.

Use os biocidas com segurança. Leia sempre o rótulo e a informação sobre o produto antes de o 
utilizar.

Empresa Certificada

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Prescrizioni d’uso

Diluire una parte di CondenCide® con sei parti d’acqua. Spegnere l’unità e isolare i componenti 
elettrici. Applicare la soluzione di CondenCide® diluita utilizzando uno spruzzatore a gocce grosse 
a bassa pressione. Applicare sulla serpentina e lasciar agire per 15 minuti per eliminare e rimuovere 
efficacemente il 99,99% di batteri e virus. In questo modo, anche lo sporco generico e gli altri 
contaminanti vengono agitati e smossi durante il processo di pulizia. Sciacquare accuratamente con 
acqua pulita dopo l’uso. La soluzione di CondenCide® contaminata verrà scaricata come la normale 
condensa. Dopo la pulizia, sciacquare accuratamente con acqua dolce. Lasciare asciugare le superfici 
all’aria prima di riavviare il sistema. Per prevenire il ritorno di muffa e odori sgradevoli, spruzzare un 
rivestimento antibatterico (ad es. Advanced Engineering Guardian®) sulla serpentina dopo la pulizia. 
Utilizzare CondenCide® in linea con il normale programma di manutenzione. Conservare in posizione 
verticale in un luogo fresco e asciutto. 

Smaltimento: Prodotto: incenerimento a terra. Contenitore: pulire con acqua. Smaltire come un 
normale rifiuto industriale. Non riutilizzare il contenitore vuoto

Tipo di preparazione: Concentrato liquido

Biocidi: Di-n-decyl dimethylammonium chloride, 5,679 g/100g

Il prodotto deve essere utilizzato soltanto da operatori qualificati. Le “Prescrizioni d’uso” 
rappresentano semplici raccomandazioni; l’utilizzo corretto dipenderà dalle circostanze.

Nei limiti consentiti, non si accetta alcuna responsabilità in caso di perdite legate al suo impiego.

Usare i biocidi in sicurezza. Leggere sempre l’etichetta e le informazioni sul prodotto prima 
dell’uso.

Azienda Certificata

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Instrucciones de uso

Diluya una parte de CondenCide® en seis partes de agua. Apague el equipo y aísle los componentes 
eléctricos. Aplique el CondenCide® diluído mediante un pulverizador de baja presión con un ajuste 
de gota gruesa.  †Rocíe el serpentín y deje que el producto actúe durante 15 minutos para eliminar y 
quitar eficazmente el 99,99 % de las bacterias y virus. En el proceso de limpieza, también se remueve 
y se suelta la suciedad en general y todo tipo de contaminación y residuos. Aclare minuciosamente 
con agua limpia después de su uso. El CondenCide® sucio se drenará como un condensado normal. 
Después de la limpieza, aclare minuciosamente las superficies con agua limpia. Deje que las superficies 
se sequen al aire antes de poner en marcha de nuevo el sistema. Para evitar que vuelvan a aparecer el 
moho y los olores desagradables, le recomendamos pulverizar un revestimiento antibacteriano como 
Advanced Engineering Guardian® sobre el serpentín tras la limpieza. Utilice CondenCide® como parte de 
su programa de mantenimiento habitual. Almacenar en vertical en un lugar frío y seco.

Tratamiento de residuos: Producto: Incineración en tierra. Envase: Limpiar con agua. Desechar como 
residuo industrial normal. No reutilizar el envase vacío. 

Tipo de preparación: Concentrado líquido. Biocidas: Cloruro de dimetilamonio di-n-octilo, 5,679 g/100 
g

Este producto solo debe ser utilizado por operarios capacitados. Las «instrucciones de uso» 
son solo recomendaciones; el uso correcto dependerá de las circunstancias.  Declinamos toda 
responsabilidad, en la medida permitida, por las pérdidas provocadas por su uso.Use los biocidas 
con precaución. Lea siempre la etiqueta y la información del producto antes de usarlo.

Secado Rápido
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